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GARANTIJOS SĄLYGOS
1. Garantijos šalis yra LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (mokesčių mokėtojo 
kodas numeris): 7582357808, REGON (įmonės kodas): 362418408.
2. Garantijos laikotarpis yra 36 mėnesiai nuo įsigijimo datos.
3. Ši Garantija yra vienintelis dokumentas, kuriuo remiantis sudaromas reikalavimus atitinkančio 
asmens teises pagal suteiktą garantiją Europos Sąjungoje.
4. Visus garantinio laikotarpio remonto darbus atlieka Garantiją suteikiančios šalies aptarnavimo 
punktas, toliau - SP. Kaip apibrėžta šiame dokumente, serviso punktu laikomas "LEDIN Group Sp. z o. 
z.".o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice.
5. Jei garantiniu laikotarpiu nustatomas gaminio defektas ar pažeidimas, jis turi būti pašalintas
per 14 dienų nuo gaminio pristatymo į SP dienos. Garantinis laikotarpis pratęsiamas remonto trukmę.
6. LED linijos gaminiai buvo pagaminti laikantis aukščiausių kokybės standartų, tačiau jokia kokybės 
kontrolė sistema negali pašalinti 100 proc. visų defektų. Jei gaminio defektas paaiškėja per garantinį
laikotarpį, gaminys turi būti pristatytas į SP originalioje arba pakaitinėje pakuotėje, kuri būtų išvengta 
transportavimo pažeidimų. Jei naudojama netinkama pakuotė, gaminio sugadinimas žalą patiria 
pirkėjas.
7. Pirkėjas turėtų pristatyti gaminį į SP savo priemonėmis. Jei garantija pripažįstama, už grąžinamą 
pristatymą Pirkėjui apmoka SP.
9. Gaminys priimamas garantiniam remontui su sąlyga, kad Ieškovas pateikia pirkimo dokumento 
(fiskalinio kvito arba PVM sąskaitos faktūros) originalą arba kopiją.
10. Serviso punktas gali atsisakyti svarstyti garantinio remonto klausimą tuo atveju:
a) nustatomas dokumento duomenų ir gaminio duomenų neatitikimas;
b) dokumentą pakeitė neįgaliotas asmuo.
11. Jei deklaruojamas gaminys buvo pašalintas iš rinkos ir tuo pačiu metu buvo prašoma atlikti 
remontą laikomas neįmanomu, Pirkėjas turi teisę į kompensaciją už gaminį, sumokėtą bankui į Pirkėjo 
nurodytą sąskaitą pagal pateiktą pirkimo dokumentą, arba pakeisti į panašių parametrų gaminį.
12. LED linijos gaminių tarnavimo laikas priklauso nuo eksploatavimo aplinkos. Tik Pirkėjas laikomas
atsakingu už tinkamos LED linijos lempos eksploatavimo aplinkos pasirinkimą. Individualus kiekvieno 
LED linijos lempos modelio eksploatavimo sąlygos nurodytos gaminio duomenų lape.
13. Garantija netaikoma:
a) žalai, atsiradusiai dėl išorinių veiksnių (mechaninių pažeidimų, atmosferos reiškinių ir elektros tinklo 
viršįtampių);
b) žalai, atsiradusiai dėl netinkamo eksploatavimo, montavimo tiesioginio oro poveikio vietose
sąlygoms, įskaitant temperatūros, viršijančios eksploatavimo sąlygose nurodytą intervalą, 
padidėjusios drėgmės, kritulių, sniego krituliai ir t. t. (netaikoma gaminiams, kurių IP klasė leidžia 
naudoti tokiomis eksploatavimo sąlygomis);
c) žala, atsiradusi dėl gaminio maitinimo iš įtampos šaltinių, kurie yra neatitinka techninės 
specifikacijos reikalavimų;
d) bet kokio gaminio remonto ir modernizavimo, atlikto savarankiškai arba SP, nenurodyto techninėje 
specifikacijoje. garantijoje.
14. Jei pretenzija yra nepagrįsta (nustačius, kad SP gaminys yra visiškai funkcionalus arba žala 
patenka į 13 punkte nurodytą kategoriją), Pirkėjas privalo atsiimti gaminį savo lėšomis arba padengti 
išlaidas, susijusias su diagnostika ir grąžinamuoju pristatymu iš techninės priežiūros punkto Pirkėjui.
15. Jei Pirkėjas neatsiima gaminio per 1 mėnesį nuo SP pranešimo apie nepagrįstą garantinę 
pretenziją, tai laikoma atsisakymu atsiimti gaminį ir gaminys bus išmestas.
16. Šalių teises ir pareigas pagal Garantiją reglamentuoja tik turinys
čia pateiktų nuostatų. Visos kitos numanomos rašytinės ar žodžiu išreikštos garantijos, įskaitant jokių 
laiko apribojimų, negalioja teikiamos aptarnavimo punkte.
17. Ši Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Pirkėjo teisių, atsirandančių dėl to, kad nėra
gaminio neatitikties.
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PRIEŠ PRADĖDAMI

IŠSAUGOKITE VADOVĄ, KAD GALĖTUMĖTE JUO NAUDOTIS ATEITYJE

ĮSPĖJIMAS!
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

PAVOJUS UŽDEGIMO RIZIKA

Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas.

Prieš tikrinimą ar keitimą visada atjunkite elektros maitinimo šaltinį.
Šviesos šaltinį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotasis atstovas arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.

Elkitės pagal vietines saugos taisykles.
Jungtims naudokite tik UL ir IEC sertifikuotus kabelius. Mažiausias skersmuo 8 AWG (0,75 mm2).

Įžeminimas turi būti atliktas pagal vietinius kodus ir taisykles. Žr. .
jūsų vietovėje taikomus standartus ir imkitės visų būtinų saugos priemonių.
Netinkamas įžeminimas kelia rimtą pavojų personalui ir įrangai.

Apšvietimo įrenginys turi būti pritvirtintas taip, kad būtų išvengta ilgalaikio ir tiesioginio 
akių šviesos šaltinio poveikio akims iš 0,23 m ar mažesnio atstumo.

Šis šviestuvas turi būti prijungtas prie elektros tinklo pagal instrukcijas ant dėžutės.

II klasės arba dvigubos izoliacijos elektros prietaisas - tai toks prietaisas, kuris suprojek-
tuotas taiptaip, kad jo nereikėtų saugiai prijungti prie elektros įžeminimo (žemės).

Pagrindinis reikalavimas yra tas, kad nė vienas gedimas negali sukelti pavojingos įtampos.
ji galėtų sukelti elektros smūgį, ir kad tai būtų pasiekta nesiremiant įžemintu metaliniu 
korpusu. Paprastai tai bent iš dalies pasiekiama turint bent du izoliacinės medžiagos 
sluoksniai tarp įtampą turinčių dalių ir naudotojo arba naudojant sustiprintą izoliacija. 
Europoje prietaisas su dviguba izoliacija turi būti paženklintas II klasės arba dvigubos 
izoliacijos etikete. izoliacija arba ant jo turi būti dvigubos izoliacijos simbolis (kvadratas 
kitame kvadrate). Izoliuoti kintamosios ir nuolatinės srovės maitinimo šaltiniai (pvz., 
mobiliųjų telefonų įkrovikliai) paprastai žymimi kaip II klasės, t. y. nuolatinės srovės išėjimo 
laidai yra izoliuoti nuo kintamosios srovės įvesties. Žymėjimas "II klasė" nereikėtų painioti su 
žymeniu "2 klasė", nes pastarasis nesusijęs su 2 klase. izoliacija (jis kilęs iš standarto UL 1310, 
nustatančio didžiausios išėjimo galios ribas). įtampa / srovė / galia).

Šiame gaminyje yra D energinio efektyvumo klasės šviesos šaltinis

Neįmanoma pakeisti ir šaltinio, ir valdymo įrangos.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. DĖMESIO! Prieš montuodami visada įsitikinkite, kad 230 V kintamosios srovės maitinimo šaltinis yra atjungtas!
2. Kai prie maitinimo šaltinio jungiate hermetiškai uždarytą lempą, naudokite tinkamo skerspjūvio kabelius
3. Įsitikinkite, kad elektros grandinė, tiekianti energiją hermetiškai uždarytai lempai, turi tinkamą apsaugą (saugiklį).
4. Niekada nemontuokite pažeisto įrenginio.

PASTABOS!

! Jei pažeista laidų izoliacija, pakeiskite maitinimo laidą.
Šviestuvo apsaugos klasė yra IP20.
Maitinimo įtampa 230 V kintamosios srovės.
Norint tinkamai veikti, reikia sujungti tris laidus: L - fazės, N - neutralės, PE - įžeminimo.
Šviesos šaltinio tarnavimo laikas priklauso nuo šviestuvo darbinės temperatūros, kuri turėtų būti 
nuo -40 °C iki 50 °C.
Minimalus atstumas iki apšviestų objektų: 1 m.

 

*Įtampos diapazonas priklauso nuo šviestuvo galios

PRIJUNGIMO SCHEMA
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GARANTIJAS NOTEIKUMI UN NOSACĪJUMI
1. Garantijas devējs ir LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (nodokļu maksātāja 
identifikācijas numurs numurs): DOBIŅA, kods: 7582357808, REGON (Uzņēmuma identifikācijas 
numurs): DOBIŅA, Nr: 362418408.
2. Garantijas termiņš ir 36 mēneši no iegādes datuma.
3. Šī garantija ir vienīgais dokuments, kas ir pamats, lai izpildītu tiesīgās personas tiesībām saskaņā ar 
sniegto garantiju Eiropas Savienībā.
4. Visus garantijas laikā veicamos remontdarbus veic Garantijas puses servisa punkts,
turpmāk tekstā - SP. Saskaņā ar šo noteikumu definīciju par servisa punktu tiek uzskatīts LEDIN Group 
Sp. z o.c.o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice.
5. Ja garantijas laikā tiek konstatēts produkta defekts vai bojājums, tas jānovērš. 14 dienu laikā no 
ražojuma piegādes datuma SP. Garantijas termiņš tiek pagarināts par
remonta ilgumu.
6. LED līnijas produkti ir ražoti, ievērojot visaugstākos kvalitātes standartus, tomēr kvalitātes kontrole 
netiek veikta. sistēma nespēj novērst 100 % defektu. Ja produkta defekts tiek atklāts garantijas laikā
garantijas periodā, izstrādājums jāpiegādā SP oriģinālajā vai rezerves iepakojumā, kas novērstu 
transportēšanas bojājumus. Ja tiek izmantots neatbilstošs iepakojums, preces bojājums ir Pircēja risks.
7. Pircējam prece SP jāpiegādā ar saviem līdzekļiem.
8. Ja tiek atzīta garantija, atpakaļnosūtīšanas izdevumus Pircējam sedz SP.
9. Prece tiek pieņemta garantijas remontam ar nosacījumu, ka Prasītājs iesniedz pirkuma dokumenta 
(fiskālā čeka vai PVN rēķina) oriģinālu vai kopiju.
10. Servisa punkts var atteikt garantijas remonta veikšanu, ja:
a) tiek konstatēta neatbilstība starp dokumenta datiem un produkta datiem;
b) dokumentu ir grozījusi nepiederoša persona.
11. Gadījumā, ja pieprasītais produkts ir izņemts no tirgus un vienlaikus tiek pieprasīts remonts. tiek 
uzskatīts par neiespējamu, Pircējam ir tiesības saņemt kompensāciju par produktu, kas veikts bankai.
kontā, ko Pircējs norādījis, pamatojoties uz uzrādīto pirkuma dokumentu, vai aizvietošanu ar citu 
preci. ar preci ar līdzīgiem parametriem.
12. LED līnijas izstrādājumu kalpošanas laiks ir atkarīgs no ekspluatācijas vides. Tikai Pircējs ir 
uzskatāms par atbildīgu par LED līnijas lampas piemērotas ekspluatācijas vides izvēli. Atsevišķi katra 
LED līnijas lampas modeļa ekspluatācijas apstākļi ir norādīti izstrādājuma datu lapā.
13. Garantija neattiecas uz:
a) bojājumiem, kas radušies ārēju faktoru (mehānisku bojājumu, atmosfēras parādību un citu faktoru) 
dēļ. elektrotīkla pārspriegums);
b) bojājumiem, kas radušies nepareizas ekspluatācijas, uzstādīšanas vietās, kuras ir pakļautas tiešai 
laika apstākļu ietekmei. apstākļiem, tostarp temperatūra, kas pārsniedz ekspluatācijas apstākļos 
norādīto diapazonu, paaugstināts mitrums, lietusgāzes, (neattiecas uz ražojumiem, kuru IP klase 
pieļauj šādus ekspluatācijas apstākļus);
c) bojājumi, kas radušies, ražojumu barojot no sprieguma avotiem, kas nav sprieguma avoti. kas 
neatbilst tehniskajai specifikācijai;
d) jebkādi ražojuma remontdarbi un modernizācija, kas veikta patstāvīgi vai ko veic SP, kurš nav 
norādīts tehniskajā specifikācijā, vai kas nav veikts, lai uzlabotu ražojuma tehnisko stāvokli. garantiju.
14. Gadījumā, ja pretenzija ir nepamatota (pēc tam, kad SP konstatē, ka produkts ir pilnībā 
funkcionējošs vai bojājums ietilpst 13. punktā minētajā kategorijā), Pircējam ir pienākums saņemt 
produktu. ar saviem līdzekļiem vai segt izdevumus, kas saistīti ar diagnostiku un atpakaļnosūtīšanu no 
servisa punkta. Pircējam.
15. Ja Pircējs 1 mēneša laikā pēc tam, kad SP ir paziņojis, ka produkts ir bojāts, neatgūst produktu.
nepamatotu garantijas pretenziju, tas tiek uzskatīts par atteikšanos no produkta savākšanas, un tas 
tiek uzskatīts par atteikšanos no produkta savākšanas, un prece tiks izmesta.
16. Pušu tiesības un pienākumus saskaņā ar garantiju reglamentē tikai un vienīgi Garantijas līguma 
saturs. šajos noteikumos. Visas citas netiešās rakstiskās vai mutiski izteiktās garantijas, tostarp bez 
laika ierobežojumiem, nav spēkā. servisa punkts neatbalsta.
17. Šī Garantija neizslēdz, neierobežo vai neaptur Pircēja tiesības, kas izriet no tā, ka nav izpildītas
produkta neatbilstības.
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PIRMS SĀKAT

SAGLABĀJIET ROKASGRĀMATU TURPMĀKAI ATSAUCEI

BRĪDINĀJUMS!
ELEKTROŠOKA RISKS

DĒRZEŅA RISKS

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet visus norādījumus.

Lietojiet izstrādājumu atbilstoši ražotāja norādījumiem. Ja rodas jautājumi, 
sazinieties ar sazinieties ar ražotāju.

Pirms pārbaudes vai nomaiņas vienmēr atvienojiet strāvas padevi no elektrotīkla.
Gaismas avota nomaiņu veic ražotājs, tā pilnvarotais pārstāvis vai atbilstoši kvalificēta persona.

Rīkojieties saskaņā ar vietējiem drošības noteikumiem. Savienojumiem izmantojiet tikai UL un IEC 
sertificētus kabeļus. Minimālais diametrs 8 AWG (0,75 mm2).

Zemējums jāveic saskaņā ar vietējiem kodeksiem un noteikumiem. Skatīt jūsu atrašanās 
vietai piemērojamos standartus un veiciet visus nepieciešamos drošības pasākumus.
Nepareiza zemējuma ierīkošana rada nopietnu apdraudējumu personālam un iekārtām.

Apgaismes ķermeņam jābūt piestiprinātam tā, lai izvairītos no ilgstošas un tiešas acu
gaismas avota iedarbībai uz acīm no 0,23 m vai mazāka attāluma.

Šis gaismeklis jāpievieno elektrotīklam saskaņā ar instrukcijām. uz iepakojuma.

II klases vai dubultas izolācijas elektroierīce ir ierīce, kas ir konstruēta tā, ka
tā, ka tai nav nepieciešams drošības savienojums ar elektrisko zemējumu (zemi).

Pamatprasība ir tāda, ka neviena atsevišķa kļūme nevar radīt bīstamu spriegumu.
tā, ka tas varētu izraisīt elektriskās strāvas triecienu, un ka tas tiek panākts, nepaļaujoties uz to, 
ka uz iezemētu metāla korpusu. Parasti to vismaz daļēji panāk, ja ir vismaz divi zemsprieguma 
vadi. izolācijas materiāla slāņi starp daļām zem sprieguma un lietotāju vai izmantojot 
pastiprinātu izolāciju, vai arī izmantojot izolāciju. Eiropā ierīcei ar dubultu izolāciju jābūt 
marķētai kā II klases ierīcei vai ierīcei ar dubultu izolāciju. izolācija, vai uz tās ir dubultās 
izolācijas simbols (kvadrāts citā kvadrātā). Izolētus maiņstrāvas/līdzstrāvas barošanas avotus 
(piemēram, mobilo tālruņu lādētājus) parasti apzīmē šādi. II klase, kas nozīmē, ka līdzstrāvas 
izejas vadi ir izolēti no maiņstrāvas ieejas. Apzīmējums "klase" nedrīkst sajaukt ar apzīmējumu "2. 
klase", jo tas nav saistīts ar 2. klasi. ar izolāciju (tā izcelsme ir standartā UL 1310, kas nosaka 
maksimālās izejas jaudas ierobežojumus). spriegumu/strāvu/jaudu).

Šis izstrādājums satur D energoefektivitātes klases gaismas avotu.

Nav iespējams nomainīt gan avotu, gan vadības iekārtu.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
1. UZMANĪBU! Pirms uzstādīšanas vienmēr pārliecinieties, ka 230 V maiņstrāvas padeve ir atvienota!
2. Savienojot hermētiski noslēgtu lampu ar barošanas avotu, izmantojiet kabeļus ar atbilstošu šķērsgriezumu.
3. Pārliecinieties, ka elektriskajai ķēdei, kas pievada elektroenerģiju hermētiski noslēgtajai lampai, ir atbilstoša 
aizsardzība (drošinātājs).
4. Nekad neinstalējiet bojātu ierīci.

PIEZĪMES!

! Ja ir bojāta vadu izolācija, nomainiet strāvas padeves kabeli.
Armatūras aizsardzības klase ir IP20.
Barošanas spriegums 230 V maiņstrāvas.
Pareizai darbībai nepieciešams savienot trīs kabeļus: L - fāze, N - neitrāle, PE - zemējums.
Gaismas avota kalpošanas laiks ir atkarīgs no gaismekļa darba temperatūras, kurai jābūt 
no -40 °C līdz 50 °C.
Minimāls attālums līdz apgaismojamiem objektiem: 1 m.

 

*Veiktsprieguma diapazons var atšķirties atkarībā no gaismekļa jaudas.

SAVIENOJUMA SHĒMA

MODELIS
ĮTAMPOS DIAGNAMENTAS
FREKVENCIJA
GALIA
GALIOS KOEFICIENTAS (PF)
ENERGIJOS VARTOJIMO EF. KLASĖ
KORELIUOJAMA SPALVOS TEMP.
ŠVIESOS SRAUTAS
SPINDULIO KAMPAS
ŠVIESOS EFEKTYVUMAS
TARNAVIMO LAIKAS L70B50
IP APSAUGOS KLASĖ
IEC APSAUGOS KLASĖ
MONTAVIMO ANGOS SKERSMUO (MM)
MATMENYS (MM)
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MATMENYS (MM)
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ENERGIJOS VARTOJIMO EF. KLASĖ
KORELIUOJAMA SPALVOS TEMP.
ŠVIESOS SRAUTAS
SPINDULIO KAMPAS
ŠVIESOS EFEKTYVUMAS
TARNAVIMO LAIKAS L70B50
IP APSAUGOS KLASĖ
IEC APSAUGOS KLASĖ
MONTAVIMO ANGOS SKERSMUO (MM)
MATMENYS (MM)
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IP20
II

450lm

50-60Hz
220-240~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

75-90

5W

110°

IP20
II

830lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

90-110

9W

110°

IP20
II

1150lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
95lm/W

D

120-135

12W

110°

IP20
II

1750lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

140-160

18W

110°

IP20
II

2350lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

190-210
∅95x26 ∅120x26 ∅145x26 ∅170x26 ∅220x26

24W

110°
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200746 200760 200784 200807 200821

IP20
II

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h

D

75-90

5W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

90-110

9W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

120-135

12W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

140-160

18W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

190-210

24W

110°
500lm

100lm/W

900lm

100lm/W

1250lm

105lm/W

1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

∅95x26 ∅120x26 ∅145x26 ∅170x26 ∅220x26

3000K - 4000K

CCT

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

30.000h

D

140-160

18W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

30.000h

D

190-210

24W

110°
1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

∅170x26 ∅220x26

200999  201002

3000 - 6000K 3000 - 6000K

PRODUCT SPECIFICATIONS:

MODELIS
SPRIEGUMA DIAPAZONS
FREKVENCIJA
JAUDA
JAUDAS KOEFICIENTS (PF)
ENERGOEFEKTIVITĀTES KLASE
KORELĒTĀ KRĀSU TEMPERATŪRA
GAISMAS GAISMAS PLŪSMA
STARU KŪĻA LEŅĶIS
GAISMAS EFEKTIVITĀTE
KALPOŠANAS LAIKS L70B50
IP AIZSARDZĪBAS KATEGORIJA
IEC AIZSARDZĪBAS KLASE
MONTĀŽAS ATVERES DIAMETRS (MM)
IZMĒRI (MM)

MODELIS
SPRIEGUMA DIAPAZONS
FREKVENCIJA
JAUDA
JAUDAS KOEFICIENTS (PF)
ENERGOEFEKTIVITĀTES KLASE
KORELĒTĀ KRĀSU TEMPERATŪRA
GAISMAS GAISMAS PLŪSMA
STARU KŪĻA LEŅĶIS
GAISMAS EFEKTIVITĀTE
KALPOŠANAS LAIKS L70B50
IP AIZSARDZĪBAS KATEGORIJA
IEC AIZSARDZĪBAS KLASE
MONTĀŽAS ATVERES DIAMETRS (MM)
IZMĒRI (MM)

MODELIS
SPRIEGUMA DIAPAZONS
FREKVENCIJA
JAUDA
JAUDAS KOEFICIENTS (PF)
ENERGOEFEKTIVITĀTES KLASE
KORELĒTĀ KRĀSU TEMPERATŪRA
GAISMAS GAISMAS PLŪSMA
STARU KŪĻA LEŅĶIS
GAISMAS EFEKTIVITĀTE
KALPOŠANAS LAIKS L70B50
IP AIZSARDZĪBAS KATEGORIJA
IEC AIZSARDZĪBAS KLASE
MONTĀŽAS ATVERES DIAMETRS (MM)
IZMĒRI (MM)

Šis prietaisas paženklintas perbraukto šiukšliadėžės su ratukais simboliu su vienu 
juodu linija po juo (WEEE), kaip nurodyta Europos bendrijos direktyvoje 2012 m. 
liepos 4 d. direktyva 2012/19/ES ir pagal Elektros ir elektroninės įrangos atliekų
2015 m. rugsėjo 11 d. Elektros ir elektroninės įrangos įstatymu. Šis simbolis rodo, kad 
prietaisas negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Naudotojas yra 
atsakingas už šio įrenginio šalinimą per tam skirtas "EEĮ atliekų" surinkimo vietas, 
pvz. vietinius surinkimo punktus, parduotuves arba paskirtas vietos valdžios 
institucijas. Ši politika yra siekiama skatinti didesnį EEĮ atliekų šalinimo tvarkymą.
ir užtikrinti aplinkos ir žmonių sveikatos apsaugą.

LT

ATSAKINGAS SUBJEKTAS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

Šī ierīce ir marķēta ar pārsvītrotu atkritumu tvertnes uz riteņiem simbolu ar vienu 
melnu līniju. līniju zem tā (EEIA), kā noteikts Eiropas Kopienas direktīvā. 2012/19/UE, 
04.07.2012., un saskaņā ar Direktīvu par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(The Waste Electrical and EEI), kas stājas spēkā ar 2012. gada 4. jūliju.
2015. gada 11. septembra Elektroiekārtu un elektronisko iekārtu likumu. Šis simbols 
norāda, ka ierīce nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lietotājs ir 
atbildīgs par šīs iekārtas iznīcināšanu, izmantojot tam paredzētos "EEIA" savākšanas 
punktus, piemēram. vietējie savākšanas punkti, veikali vai izraudzītas vietējās 
pašvaldības iestādes. Šī politika ir paredzēta, lai veicinātu EEIA apglabāšanas 
apsaimniekošanas efektivitāti. un nodrošināt vides un cilvēku veselības aizsardzību.

LV

ATBILDĪGĀ IESTĀDE:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888



PADZIĻINĀTĀS MONTĀŽAS ROKASGRĀMATA
SÜVISTATUD PAIGALDUSJUHEND

ĮLEIDŽIAMO MONTAVIMO VADOVAS

   

1.  Cut skylę / Cut caurumu / Lõika auk  2.  Įdėkite spyruoklinius spaustukus į lempą / Ievietojiet atsperu  skavas lukturīPange vedruklambrid 
     lampi sisse

4.  Nustatykite spyruoklinius spaustukus vertikaliai ir įstatykite į lubų angą / Iestatiet atsperu skavas 
     vertikāli un ievietojiet griestu atverē / Paigaldage vedruklambrid vertikaalselt ja asetage laeavasse

3.  Prijunkite lempą prie maitinimo šaltinio / Savienojiet lampu ar 
     barošanas avotu / Ühendage lamp vooluvõrku

spyruoklinis spaustukas
atsperu skava
vedruklamber 

Otwory na wkręty / screw-hole / Löcher für Schrauben     

1. Pritvirtinkite paviršiaus montavimo rėmelį varžtais prie lubų arba sienos / Piestipriniet virsmas 
   montāžas rāmi ar skrūvēm pie griestiem vai sienas / Kinnitage pinnakinnitusraam kruvidega 
    lakke või seinale

3. Sulygiuokite stačiakampę šviestuvo stačiakampę skylę su rėmo sagtimi ir sumontuokite į viršų
  / Saskaņojiet lejupgaismas luktura taisnstūra caurumu ar rāmja sprādzi un uzstādiet uz augšu.
  / Joondage allvalgusti ristkülikukujuline auk raami lukkudega ja paigaldage ülespoole

sufit-ściana / ceiling&wall /  

Lubos / Griesti / Lakke

4. Montavimas baigtas / Uzstādīšana pabeigta / Paigaldamine lõpetatud

2. Prijunkite lempą prie maitinimo šaltinio / Savienojiet lampu ar barošanas 
    avotu / Ühendage lamp vooluvõrku 

220-240~ 50-60Hz

220-240~ 50-60Hz

tik CCT šviestuvams / tikai CCT gaismekļiem / ainult CCT valgustite puhul

SPALVOS TEMPERATŪROS REGULIAVIMAS

KRĀSU TEMPERATŪRAS REGULĒŠANA

VÄRVITEMPERATUURI REGULEERIMINE

MONTAVIMO ANT PAVIRŠIAUS INSTRUKCIJA

PINNALE PAIGALDAMISE KÄSIRAAMAT

VIRSMAS MONTĀŽAS ROKASGRĀMATA

CCT

DOWNLIGHT MOLLY

GARANTIITINGIMUSED
1. Garantii andja on LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (maksukohustuslasena 
registreerimise number). number): 7582357808, REGON (ettevõtte tunnus): 362418408.
2. Garantiiaeg on 36 kuud alates ostukuupäevast.
3. Käesolev garantii on ainus dokument, mis on aluseks õigustatud isiku teostamise sätestatud 
garantii alusel antud õiguste teostamiseks Euroopa Liidus.
4. Kõik garantiiperioodi jooksul tehtavad remonditööd teostab garantii andja teeninduspunkt,
edaspidi "SP". Siinkohal määratletud teeninduspunktiks loetakse LEDIN Group Sp. z.o.o. ul. Debowa 1, 
07-410 Tobolice.
5. Kui garantiiperioodi jooksul avastatakse tootes defekt või kahjustus, tuleb see kõrvaldada. 14 
päeva jooksul alates toote üleandmise kuupäevast SP-le. Garantiiperioodi pikendatakse remondi 
kestuse võrra.
6. LED-line tooted on toodetud kõrgeimate kvaliteedistandardite järgi, kuid kvaliteedikontrolli ei ole
süsteem ei ole võimeline kõrvaldama 100% kõiki defekte. Kui toote defekt avastatakse garantiiaja 
jooksul perioodi jooksul, tuleb toode tarnida SP-le originaal- või asenduspakendis, mis hoiab ära 
transpordikahjustused. Juhul kui kasutatakse sobimatut pakendit, on toote kahjustus on ostja risk.
7. Ostja peab toote SP-le toimetama oma vahenditega.
8. Kui garantii on tunnustatud, katab SP ostjale tagastamistoimingu.
9. Toode võetakse garantiiremondiks vastu tingimusel, et nõude esitaja esitab ostudokumendi 
originaali või koopia (maksukviitung või käibemaksuarve).
10. Teeninduspunkt võib keelduda garantiiremondi käsitlemisest juhul, kui:
a) leitakse mittevastavus dokumendi ja toote andmete vahel;
b) dokumenti on muutnud volitamata isik.
11. Juhul, kui taotletav toode on turult kõrvaldatud ja samal ajal remondi peetakse võimatuks, on 
ostjal õigus toote eest tehtud tagasimakseid pangale ostja poolt esitatud ostudokumendi alusel 
näidatud pangakontole või asendamine sarnaste parameetritega tootega.
12. LED-line toodete eluiga sõltub töökeskkonnast. Ainult Ostja loetakse, et vastutavaks LED-line'i 
lambi sobiva töökeskkonna valiku eest. Individuaalne iga LED-liinilambi mudeli individuaalsed 
töötingimused on märgitud toote andmelehel.
13. Garantii ei hõlma:
a) välistest teguritest (mehaanilised kahjustused, ilmastikunähtused ja võrgupinge ülepinge);
b) kahju, mis tuleneb ebaõigest kasutamisest, paigaldamisest kohtadesse, mis on avatud otsesele 
ilmastikule tingimustes, sealhulgas töötingimustes märgitud vahemikku ületavad temperatuurid, 
kõrge õhuniiskus, vihmahood, lumesadu jne (ei kehti toodete kohta, mille IP-klass lubab selliseid 
töötingimusi);
c) kahju, mis tuleneb toote toitmisest pingeallikatest, mis on ei vasta tehnilisele spetsifikatsioonile;
d) toote mis tahes remont ja moderniseerimine, mis on tehtud iseseisvalt või SP poolt, mida ei ole 
märgitud garantii.
14. Juhul, kui nõue on alusetu (pärast seda, kui SP leiab, et toode on täielikult töökorras või
kahju kuulub punktis 13 nimetatud kategooriasse), on Ostja kohustatud toote tagasi võtma oma 
vahenditega või katta diagnostika ja tagastamisega seotud kulud teeninduspunktist
ostjale.
15. Kui Ostja ei võta toodet 1 kuu jooksul pärast seda, kui SP on teatanud toote kahjustusest
põhjendamatust garantiinõudest, loetakse seda toote kättesaamisest loobumiseks ja toode 
visatakse ära.
16. Poolte õigused ja kohustused garantii alusel on reguleeritud üksnes garantii sisu järgi. sätete 
alusel. Kõik muud kaudsed kirjalikud või suulised garantiid, sealhulgas ajalised piirangud, ei ole
teeninduspunkt ei pea kinni.
17. Käesolev garantii ei välista, piira ega lükka edasi Ostja õigusi, mis tulenevad puuduvast
toote nõuetele vastavuse puudumisest.

EE

ENNE ALUSTAMIST

SÄILITAGE KASUTUSJUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

HOIATUS!
ELEKTRILÖÖGI OHT

TULETUSVAHEND

Palun lugege kõik juhised hoolikalt läbi.

Kasutage toodet tootja poolt ettenähtud viisil. Kui teil on küsimusi, 
võtke ühendust tootjaga.

Enne kontrollimist või väljavahetamist ühendage alati vooluvõrk lahti.
Valgusallika peab vahetama tootja, tema volitatud esindaja või nõuetekohaselt kvalifitseeritud 
isikule.

Toimige vastavalt kohalikele ohutusnõuetele. Kasutage ühendamiseks ainult UL- ja 
IEC-sertifitseeritud kaableid. Minimaalne läbimõõt 8 AWG (0,75 mm2).

Maandus tuleb teostada vastavalt kohalikele eeskirjadele ja määrustele. Vt oma 
asukohas kehtivaid standardeid ja võtke kõik vajalikud ohutusabinõud. Ebaõige 
maandus kujutab endast tõsist ohtu töötajatele ja seadmetele.

Valgusti tuleb kinnitada nii, et vältida pikaajalist ja otsest silmade kokkupuudet 
valgusallikaga 0,23 m või vähem kauguselt.

See valgusti tuleb ühendada vooluvõrku vastavalt juhistele. pakendil olevate juhiste kohaselt.

II klassi või topeltisolatsiooniga elektriseadmed on sellised, mis on konstrueeritud selliselt, 
et nii, et see ei nõua ohutusühendust elektrimaaga (maandus).
Põhinõue on, et ükski üksikrike ei saa põhjustada ohtliku pinge tekkimist. mis võib 
põhjustada elektrilöögi ja et see saavutatakse ilma, et oleks vaja tugineda elektripaigald-
isele. maandatud metallist korpusele. See saavutatakse tavaliselt vähemalt osaliselt, kui 
on vähemalt kaks isoleeriva materjali kiht pinge all olevate osade ja kasutaja vahel või 
kasutades tugevdatud tugevdatud isolatsiooni. Euroopas peab topeltisolatsiooniga 
seade olema märgistatud II klassi või kahekordse isolatsiooniga. isoleeritud või kanda 
kahekordse isolatsiooni sümbolit (ruut teise ruudu sees). Isoleeritud vahelduvvoolu- ja 
alalisvooluallikad (näiteks mobiiltelefonide laadijad) on tavaliselt tähistatud järgmiselt.
II klassi, mis tähendab, et alalisvoolu väljundjuhtmed on vahelduvvoolu sisendist 
isoleeritud. Nimetus "II klass" ei tohi segi ajada nimetusega "klass 2", kuna viimane ei ole 
seotud. isolatsiooniga (see tuleneb standardist UL 1310, millega kehtestatakse piirid 
maksimaalsele väljundvõimsusele. pinge/vool/võimsus).

See toode sisaldab D energiatõhususe klassi kuuluvat valgusallikat.

Nii allikat kui ka juhtimisseadmeid ei ole võimalik asendada.

KASUTUSJUHEND
1. ETTEVAATUST! Enne paigaldamist veenduge alati, et 230 V vahelduvvoolu toide on lahti ühendatud!
2. Hermeetiliselt suletud laterna ühendamisel toiteallikaga kasutage sobiva ristlõikega kaableid
3. Veenduge, et hermeetiliselt suletud laternale toite andev vooluahel oleks nõuetekohaselt kaitstud (kaitselüliti).
4. Ärge kunagi paigaldage kahjustatud seadet.

MÄRKUSED!

! Juhtmete kahjustatud isolatsiooni korral vahetage toitekaabel välja.
Seadme kaitseklass on IP20.
Toitepinge 230 V AC.
Õige töö eeldab kolme kaabli ühendamist: L - faas, N - neutraal, PE - maandus.
Valgusallika kasutusiga sõltub valgusti töötemperatuurist, mis peaks jääma vahemikku 
-40°C kuni 50°C.
Minimaalne kaugus valgustatud objektidest: 1 m.

 

*Pinge vahemik varieerub sõltuvalt valgusti võimsusest.

ÜHENDUSDIAGRAMM
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220-240~
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3000K - 4000K

CCT
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3000 - 6000K 3000 - 6000K

PRODUCT SPECIFICATIONS:

MUDEL
PINGEPIIRKOND
SAGEDUS
VÕIMALUS
VÕIMSUSTEGUR (PF)
ENERGIATÕHUSUSE KLASS
KORRELEERITUD VÄRVITEMP.
VALGUSFLOOKS
VALGUSKULM
VALGUSVILJAKUS
ELUIGA L70B50
IP-KAITSEKLASS
IEC KAITSEKLASS
PAIGALDUSAVA LÄBIMÕÕT (MM)
MÕÕTMED (MM)

MUDEL
PINGEPIIRKOND
SAGEDUS
VÕIMALUS
VÕIMSUSTEGUR (PF)
ENERGIATÕHUSUSE KLASS
KORRELEERITUD VÄRVITEMP.
VALGUSFLOOKS
VALGUSKULM
VALGUSVILJAKUS
ELUIGA L70B50
IP-KAITSEKLASS
IEC KAITSEKLASS
PAIGALDUSAVA LÄBIMÕÕT (MM)
MÕÕTMED (MM)

MUDEL
PINGEPIIRKOND
SAGEDUS
VÕIMALUS
VÕIMSUSTEGUR (PF)
ENERGIATÕHUSUSE KLASS
KORRELEERITUD VÄRVITEMP.
VALGUSFLOOKS
VALGUSKULM
VALGUSVILJAKUS
ELUIGA L70B50
IP-KAITSEKLASS
IEC KAITSEKLASS
PAIGALDUSAVA LÄBIMÕÕT (MM)
MÕÕTMED (MM)

See seade on tähistatud läbistatud ratastega prügikasti sümboliga, millel on üks 
must prügikast. joonega (WEEE), nagu on ette nähtud Euroopa Ühenduse 
direktiivis 2012/19/UE, 04.07.2012, ja vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete seadusele. Elektroonikaseadmete seaduse 11. septembri 2015. See 
sümbol näitab, et seade ei tohi hävitada koos muude olmejäätmetega. Kasutaja 
vastutab selle seadme kõrvaldamise eest määratud elektroonikaromude 
kogumispunktide kaudu, näiteks kohalikud kogumispunktid, kauplused või 
määratud kohaliku omavalitsuse asutused. Käesolev poliitika on eesmärk on 
edendada suuremat säästlikkust elektroonikaromude kõrvaldamisel. ning tagada 
keskkonna ja inimeste tervise kaitse.
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VASTUTAV ÜKSUS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888


